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Hasse Simonsdochter

Het toneelstuk volgt het verhaal van het boek Hasse Simonsdochter van Thea Beckman. Het is een vrije bewerking van historische feiten. Hasse is een gestigmatiseerde jonge vrouw, een wisselkind, deel van een armoedige rietsnijdersfamilie nabij de bloeiende hanzestad Kampen. Hasse ontvlucht op eigenzinnige wijze de benauwende druk van het leven in de hut. Ze komt door een wonderlijke ontmoeting in contact met de  half-edelman Jan van Schaffelaar, op haar overkomend als een ridder, in feite de leider van een groep huursoldaten. In het verhaal staan deze aan de kant van de Hoeken die strijden tegen de Bourgondische Kabeljauwen. De bisschop en de stad Utrecht hoort daarbij. Ze staan Hertog Adolf bij in de belegering van Doornik, maar worden smadelijk verslagen. Later richt hun strijd zich tegen Utrecht. De strijd is vooral een strijd om de macht tussen de opkomende handelssteden. Van Schaffelaar wordt volgens het boek gesteund door een rijke koopman in de hanzestad Zutphen, heer Wijnand. Hasse wordt Jan’s vrouw en sluit zich aan bij diens groep, de Graafschappers. Ze wordt soldaat zoals de anderen, rijdt paard, blijkt een bekwaam boogschutter en voert bij afwezigheid van Jan bevel over de mannen. Het is vooral de aanwezigheid van deze brutale vrouwsoldaat die de woede opwekt van vader Egidius. Ze wordt gezien als een satanskind. Vader Egidius zet de Utrechtsen ertoe aan tegen de Graafschappers ten strijde te trekken. De Graafschappers worden in het nauw gebracht op de versterkte vesting-toren van Barneveld en gedwongen tot overgave.

Uit de Encarta:

Schaffelaar, Jan van (gestorven Barneveld 16 juli 1482), Gelders huursoldaat in dienst van bisschop David van Bourgondië tijdens diens oorlog tegen de Staten en Stad van Utrecht (1481–1483), waar de Hoekse hoofdman Jan van Montfoort zich verzette tegen de bisschop en de Hollandse Kabeljauwen. Schaffelaar bezat waarschijnlijk te Barneveld een versterkte boerderij. Uit een contemporain Utrechts kroniekje (uitg. door Anthonius Matthaeus, Veteris Aevi Analecta, II, 1698) blijkt dat Jan van Schaffelaar (omtrent wie verder niets bekend is) in 1482 behoorde tot een troep bisschoppelijke ruiters die, vanuit het kasteel Rosendaal bij Arnhem opererend, voedselkonvooien voor het belegerde Utrecht trachtte te onderscheppen. Met achttien metgezellen verschanste hij zich in de kerktoren van Barneveld, waar zij door Amersfoorters en ruiters uit Nijkerk in het nauw werden gebracht. Als voorwaarde voor lijfsbehoud werd geëist dat de bisschoppelijken Jan van Schaffelaar van de toren zouden werpen, wat zij weigerden. Van Schaffelaar sprong toen uit eigen beweging naar beneden.

genoemde grote overstroming duidt op de Sint Elisabethvloed, 1421 en 1424. Dat is dus meer dan 15 jaar terug; het verhaal begint ongeveer 1475-1480.
eerste scène De veedrijvers

Hasse wordt overvallen door drie veedrijvers Kobus, Jochem en Willem. Jan van Schaffelaar passeert op weg naar Kampen de dijk waar dat gebeurt en ontzet haar. Daarbij komt een van de veedrijvers om.

plaats van handeling: veld, rietkraag, een dijk bij Kampen

spelers: Hasse, Kobus, Willem, Jochem en Jan

tweede scène  De pastoor komt langs

Pastoor Damme komt op bezoek bij Hasse. Deze stelt haar voor te trouwen met een arme weduwnaar om haar op het rechte pad te brengen. . 

plaats van handeling: voor de rietsnijdershut  

spelers: Hasse, pastoor Damme, Marthe

derde scène De terechtstelling

Terechtstelling van moordenaar Jan van Schaffelaar. Hasse “verbidt” hem: terwijl Jan naar het schavot wordt geleid biedt ze aan met hem te trouwen. Samen worden ze verbannen uit Kampen en trekken naar Zutphen.

plaats van handeling: de markt van Kampen, schavot

spelers: Hasse, Jan, beul, volk

vierde scène  Lente in Zutphen

In Zutphen ontmoeten ze Heer Wijnand, die Jan opdracht geeft als officier met een vendel huursoldaten Hertog Adolf te helpen bij de belegering van Doornik. 

plaats van handeling: Het huis van Heer Wijnand

spelers: Hasse, Jan, Heer Wijnand, vrouwe Machteld en Adelheid, Hertog Adolf, Huisleraar, Officier 1, 2 en 3, dronken man, dronken vrouw.

vijfde scène Herfst in Zutphen

Hasse komt terug uit haar zomerverblijf in de bossen buiten Zutphen en vindt haar huisje bewoond door mandenvlechter Hansje. Ze  maakt haar opwachting bij Heer Wijnand. Deze vertelt dat Jan verslagen is en dat hij niets meer van hem heeft vernomen.  Hasse moet wel denken dat Jan gesneuveld is en trekt vertwijfeld weg . Jan keert terug in Zutphen en besluit haar te gaan zoeken. 

plaats van handeling: 1) voor haar huisje in Zutphen, 2) voor en in het huis van Heer Wijnand, 3) voor het huisje of op een marktplein in Zutphen.

spelers: 1:  Hasse met haar hond Tieske, de oude mandenvlechter Hansje, omstanders een vrouw, een man, verhuurder Jacob Zuermond. 2) Hasse, Dienstmaagd, Heer Wijnand, 

3) Jan en Jacob Zuermond

zesde scène  De Graafschappers zoeken Hasse

Jan besluit Hasse te gaan zoeken met zijn troep. Weerzien.

plaats van handeling: boerenland op de Veluwe, boerderijen op de achtergrond, bij een vervallen schaapskooi.

spelers: Jan: Blauwpoeper, Luie Jacob, Plapperbek, Friedrich, Lange Pieter, Butsken, Johan, Petken, Marcus, Vrome Gijs en Hasse 

zevende scène  De monniken op bezoek

Pater Egidius en broeder Thomas vragen onderdak in de schuilplaats van de Graafschappers.

plaats van handeling: interieur van een boerderij op de Veluwe.

spelers: Hasse, Jan met zijn Graafschappers zoals de groep nu heet, nu met vrouw Elsa, pater Egidius, broeder Thomas.

achtste scène  De klokkengieters gegijzeld

Klokkengieters Geert en Gerrit van Wou worden door de Graafschappers gevangen genomen en gegijzeld.

plaats van handeling: interieur van een boerderij op de Veluwe.

spelers: de Graafschappers, Geert en Gerrit van Wou.
negende scène: Utrecht trekt ten strijde

Egidius haalt de burgemeester van Utrecht over de Graafschappers te verjagen.

plaats van handeling: omroeper tot de burgers van Utrecht
spelers: Egidius en de omroeper van Utrecht.

tiende scène: De belegering van de toren

Belegering van de toren van Barneveld. Jan besluit zichzelf op te offeren om een vrije aftocht te krijgen voor zijn mannen en zijn geliefde Hasse en hun dochtertje Lyske. Hij  springt van de toren.

plaats van handeling: op de toren van Barneveld

spelers: de Graafschappers

elfde scène: Hasse weer alleen

Slot. Hasse treurt om de dood van Jan.

plaats van handeling: Veluwe, boerenland

spelers: Hasse, (de kleine Lyske), haar hond Tieske en Butsken
Hasse Simonsdochter naar Thea Beckman

melodie

Opening

Mensen hoort nu het verhaal van Hasse

Hasse Simonsdochter uit het rietland.

Laat in de Middeleeuwen

groeide ze op

in het rietland

bij de stad Kampen.

Dat heerlijke rietland

waar ze vrij is

waar ze kan jagen

waar ze kan zwerven

vrij als een vogel.

Ver van de wereldse twisten,

ver van de oorlog tussen de adel, 

de steden en de kerk.

Wat weet ze van de Hoeken

wat weet ze van de Kabeljauwen

die strijden om ons land?

Ruw wordt haar leven verstoord,

plots leeft ze temidden van de strijd

volgt ze haar man

in vreugde en smart

tot het bittere einde

Mensen hoort nu het verhaal van Hasse

Hasse Simonsdochter uit het rietland.

Eerste scène: De veedrijvers

Hasse:   Riet, riet, riet, ik zweef door het riet. Zo zie je me wel, zo zie je me niet! Had ik maar vleugels om over het riet en het water te scheren als een meeuw. Dan zou ik iedereen de stuipen op het lijf jagen. (Zucht) Ach, rietelfen bestaan toch niet. Kom Hasse, tijd voor de jacht. Ik heb trek in een kreeftje. Hé wat hoor ik?

hoefgetrappel, geloei van koeien, vanuit de coulissen:

Kobus:
Voort! Juju!

Jochum:  Ho, ho zeg ik je! Ho dan toch, staan blijven!

Hasse:  Heilige Nicolaas, veedrijvers!

Kobus:  Zo mannen, tijd voor een hap brood en een slok bier. 

Willem:  Dat komt een mens toe na een ochtend ploeteren en schreeuwen. Die stomme beesten. Laat ze hier maar even grazen hoor. Dit is toch geen boerenland.

Jochum:   Pas op, die stomme os zit straks vast in de modder. Willem, ga naar beneden en jaag hem terug.

Willem: Hu hu terug jij, riet kun je niet vreten, hé ossekop. Daar snijd je je tong aan kapot. Vort, vort, terug jij. .. Héédaar, wat krijgen we nou. Hé Kobus, kijk eens wat een mooi blommetje hier tussen het riet groeit. Mals en jong. Heeft ze geen lief kleurtje.

Hasse:  La me los!

Willem:  Au! Is me dat een wilde!

Hasse:  Laat me!

Willem:  Getver, wat een kreng is dat.

Jochum:  Kalm aan vogeltje, of we leren je wel anders zingen. Mag je zo bijten van je moeder. Daarvoor zul je boeten. Kijk eens Kobus, is het geen honingpotje van een meid? Die is wel aan een paar vrijers gewaagd.

Hasse:  Nee, nee !

Jochum:  Duvels, dat is geen meid, dat is een wild beest. Stil jij, anders beuken we net zoalng tot je stil bent Sinds wanneer willen boerenmeiden niet meer lekker gepakt worden? 

Jan verschijnt, trekt zijn zwaard en steekt Jochum neer. De anderen vluchten.

Jan:   Zo te zien kwam ik net op tijd. Die kerels zouden je vermoord hebben als ik hier niet toevallig was langsgekomen. /Uitroep van Hasse / O dat is alleen   een beetje bloed. Zo’n schurk verdient niet beter. Hoe is het met jou? Je bent geloof ik niet ernstig gewond. 

Hasse:  Stamelt  Is….is hij dood ?

Jan: Wat doet het ertoe.  Moge zijn ziel branden in de hel. Hij verdient niet beter. Kom laten we hier weggaan. 

Waar woon je, kindlief?

Hasse:  O een eind hier vandaan, tussen IJsselmuiden en Grafhorst, in de polder./ Ik,  ik moet U nog bedanken. Dat was op het nippertje. gaat zitten
Jan:  Malle meid, dat is toch niet nodig. Een vrouw in nood zal ik altijd helpen. Waartoe dat tuig van die veedrijvers in staat is, hoef je mij niet te vertellen. Ik ken die boeven langer dan vandaag. Hier, neem wat te drinken..

Hasse:   Wat is het?

Jan:  Echte Rijnlandse wijn. Wil je me soms vertellen dat je nog nooit wijn hebt geproefd? Hier, eet ook wat, daar zul je van opknappen. Hoe heet je? 

Hasse:  Hasse,  Hasse Simonsdochter.

Jan:  Hasse ? Dat is een aardige naam. Het klinkt alsof de wind die door het riet stuift.

Hasse:  In deze buurt is het een heel gewone naam! Ze zeggen trouwens dat ik in het riet geboren moet zijn. Ik ben een wisselkind, denken ze, een elfenkind.

Jan:  Ik zou het bijna geloven, je bent zo licht  en slank. Hoe oud ben je eigenlijk?

Hasse:  Ik werd geboren in het jaar van de grote overstroming, dat is bijna 15 jaar geleden.

Jan:  Waarom passen ze thuis dan niet beter op je? Weet je dan niet, dat je moet maken dat je wegkomt als de veedrijvers over de dijk aankomen? 

Hasse:  Jawel, dat wist ik wel. Ik verstopte me gauw in het riet. Maar ze ontdekten me en toen…

Jan:  Denk er maar niet meer aan. Het is voorbij en nog goed afgelopen ook.

Hasse:  Niet voor die ene veedrijver!

Jan:  O, nou die, die kreeg wat hem toekwam. / Jan pakt een kam  Hier probeer eens wat fatsoen in die ragebol van je te krijgen. Zo, dat is beter. Weet je dat je eigenlijk een heel aardig deerntje bent om te zien?

Hasse:  Iedereen hier vindt me lelijk. Misschien omdat ze een elfenkind in me zien.

Jan:  Nou voor mij geldt dat niet. Wat voor werk doe je eigenlijk?

Hasse:  Mijn vader is een rietsnijder. Van het riet dat hij niet verkoopt vlecht hij vismanden. Daaraan doen we thuis allemaal mee. Maar ik ga liever op jacht.

Jan:  Op jacht?

Hasse:  Ik moet wel. Waarom zouden ze een wisselkind genoeg te eten geven? En ik deug ook niet, want ik houd niet van zo’n benauwde hut en ik houd het niet uit bij mensen die een hekel aan me hebben.

Jan:  Arme meid, wat moet je ongelukkig zijn!

opstaan

Hasse:  Ik ben niet ongelukkig. Kijk, ik heb mijn pijl en boog. Ik heb de zon, het riet en de vogels. De rietlanden zijn zo wijd, zo prachtig..

Jan:  Je bent een wonderlijk meisje.

Hasse:  U heeft zo’n mooi paard en zulke mooie kleren! Bent u een edelman?

Jan:  Een edelman, ha, ha. Nee, nou ja voor de helft…Mijn moeder was een heel gewoon meisje, ze was heel mooi en de heer van . . . . Nou ja, dat doet er ook niet toe. Mijn vader zorgde er in elk geval voor dat ik een goede opvoeding kreeg en toen mijn moeder stierf, gaf hij mij een paard en raadde me aan om mijn fortuin te zoeken. / Donders, kindlief, wees niet zo verlegen. Vraag maar. Ik heb jou toch ook uitgehoord? 

Hasse: Wie bent U dan?

Jan: Ze noemen mij Jan van Schaffelaar. Ik ben op weg naar Zutphen, waar Heer Wijnand van Arnhem troepen aanwerft voor de oorlog van Gelre. Zal ik je thuis brengen?

Hasse:  Nee, nee, ze mogen ons niet samen zien. In het dorp zijn ze wantrouwig en kwaaddenkend. Er zou geen einde meer komen aan het schandaal. Ik kan toch al geen goed doen, bij niemand. 

Jan:  Bekrompen hufters. Vaarwel kindlief, het ga je goed.

Hasse:  Vaarwel… redder.

Tweede scène: De pastoor komt langs

Dorpsgenoten scholen samen, Hasse loopt voorbij, eerst fluisteren ze apart, later in koor

Uitlachdans, nummer 2

Wisselkind,  wisselkind,  elfenkind

Uit de rietlanden komt ze. Kijk maar ze gaat weer naar de rietlanden, alleen zoekt ze daar haar minnaar, de duivel zoekt ze, daar gaan ze dansen als niemand het ziet.

Een duivelskind, een satanssssskind

HEKS, HEKS

De wraak van God zal ze over ons brengen, onze kinderen zal ze stelen, duivelskind, met niemand praat ze, ze is niet zoals wij, ze wil geen man, ze wil geen huis, ze wil geen kinderen, vreemd is ze, wild is ze

Voor de rietsnijdershut, Hasse komt terug uit het dorp

Marthe:  De pastoor wil je spreken Hasse. 

Hasse:  Hoezo?  Wat nou weer?

Marthe:  Denk erom, niet van die opstandige taal! Laad niet nog meer schande op mijn hoofd. De pastoor is bezorgd om wat hij over je hoort en terecht: vermaledijde elf.

Hasse:  Hoezo elf. Dat komt van de pastoor. Die heeft het steeds over satan. Hij kan me wat.

Marthe:  Denk erom. Gedraag je als de pastoorzo hier is. Wees eerbiedig, als een volwassen vrouw. Kijk, daar komt hij al.

Pastoor:  Gegroet Hasse, mijn dochter. Hoe oud ben je nu?

Hasse:  Vijftien, eerwaarde vader

Pastoor:  Hasse je bent een sterke vrouw, je kunt goed werken als je wilt. Maar ik hoor dat je vaak van huis wegloopt om in de polders te zwerven. Waarom doe je dat?

Hasse: Waarom zou ik thuis blijven? Ik word geslagen  en afgeranseld in die stinkende hut. Vaak krijg ik niks te eten. Wat moet ik dan?

Pastoor:  Wie niet werkt zal niet eten, dochter.

Hasse:  Wie niets te eten krijgt voelt zich slap en kan niet werken. En in het dorp schelden ze me uit. Wat kan ik daaraan doen?

Pastoor:  De mensen denken dat je geen mensenkind bent. Maar jij! Heb jij ooit geprobeerd ze op andere gedachten te brengen? Nee, je sterkt ze juist in hun vermoedens. Dan mag je ze ook niet kwalijk nemen dat ze je behandelen als een wisselkind. Ze voelen dat je anders bent.

Hasse:  Maar ik houd ook zo van de polders en de rietlanden. Het is er ruim en fris. Ik houd van de roerdompen, de grauwe ganzen de rietgorzen, de futen, de meeuwen. In het riet is het altijd stil en toch zijn er overal geluiden, soms lijkt het wel orgelmuziek.

Pastoor:  STIL! SATANSKIND! 

Neem me niet kwalijk,  Hasse. Dit is precies wat de mensen in het dorp ook voelen. Het past een jonge maagd niet om langs ’s Heren wegen te zwerven. Ben je nog maagd?

Hasse:  trekt haar schouders op ……Ja..

Pastoor:  Luister goed. Ik geef je de kans om een gewoon godvruchtig leven te leiden. Je moet thuis weg en bent oud genoeg om te trouwen. In mijn parochie  in Genemuiden ken ik een mandenvlechter van 30 jaar, een weduwnaar. Hij heeft 4 kinderen. Zijn vrouw is onlangs aan de tering overleden. De man staat goed bekend. Hier is een mooie taak voor jou weggelegd Hasse. Je hebt immers thuis het vak geleerd. Ik zal met je ouders spreken en ze zullen geen bezwaar hebben tegen een huwelijk. Wat vind je ervan?

Hasse:  Een huwelijk? Met een weduwnaar?  Kinderen???

Pastoor:  Ik zie dat je schrikt. Jullie meisjes dromen maar van een ridder te paard. Maar geloof me, mijn dochter, zo is het leven niet. Kijk maar uit met zulke vreemdelingen zoals die ruiter die hier vorige week voorbij kwam. Alle meisjes liepen uit om deze oorlogsgod te bewonderen. Maar nauwelijks reed hij Kampen binnen of de schout liet hem arresteren op verdenking van moord! Hier, uitgerekend hier heeft hij die drie veedrijvers overvallen. Twee van hen konden ontkomen, de derde werd door hem in koelen bloede vermoord. En waarom? En dan rijdt hij zomaar verder. Hij reed Kampen binnen alsof er niets gebeurd was. Eenmaal in de kerker bekende hij snel. Hij beweerde dat ze een meisje lastig vielen. Maar waar was dat meisje dan wel? Een smoes was het, die niemand geloofde. Kort en goed: overmorgen wordt hij onthoofd. Nee Hasse, je kunt maar beter met een eerzame mattenvlechter trouwen en hoe sneller, hoe beter, voor je goede naam en die van je familie.

Hasse:  Nee, nee.

Pastoor:  Ik zie dat ik je van streek heb gemaakt met mijn verhaal. Je bent lijkbleek, mijn dochter. Ik moet je ook niet lastigvallen met zo’n gruwelijke misdaad.  

Pastoor af, Marthe op.

Marthe:  En, wat wilde hij? Heeft hij je zo de waarheid gezegd. Je bent helemaal van streek. Toe, meid, kom op. Neem een kroes water. Hij heeft het beste met je voor. Zeg nou eens wat. Het lijkt wel of je een geest hebt gezien. Wat heeft de pastoor gezegd.

Hasse:  Pastoor Damme wil me laten trouwen met een mandenvlechter uit Genemuiden.

Marthe:  Weet hij een man voor je? Een goede man. O Hasse, wat heerlijk, wat mooi!

Hasse:  Het is een weduwnaar, twee keer zo oud als ik. Met vier kinderen.

Marthe:  Pastoor Damme weet wat goed is voor zijn schapen. Ik hoop dat je hem geen brutale mond hebt gegeven!

Hasse:  Die moordenaar van die veedieven, ehhh veedrijvers is gepakt in Kampen. Overmorgen hakken ze zijn kop eraf. Het is een soldaat of zoiets.

Marthe:  Tjonge, ze weten daar in Kampen wat snelrecht betekent!

Derde scène: De terechtstelling

Geroezemoes, veel volk op de markt van Kampen. Figuranten tafereel Verkoper, trekt door het publiek en verkoopt echt drank of koek of i.d., marskramer, fluitspeler, een ander gaat met de pet rond. Spelers komen na elkaar op.

Marktdans, nummer  3 daarna 4

Omroeper met bel en/of toeter.

Omroeper: Burgers van Kampen, heden op Sint Jacobus Minordag van het jaar 1477 zal er een terechtstelling plaatsvinden op de grote markt. Komt allen. Een moordenaar is veroordeeld tot de dood door het zwaard. Zegt het voort, zegt het voort.
Toeschouwer 1:  ’t Is wat met die edelman. Het is nog geeneens een echte ook. Zomaar iemand vermoorden. Hoe zal die zich houen op het schavot.

Toeschouwer 2:  Misschien valt ie wel flauw.

Toeschouwer 3:  Of doet ie het in zijn broek, hi hi.

Toeschouwer 1:  Weet je nog die vent die zo stond te schreeuwen.

Toeschouwer 3:  Ja dat ging me door merg en been.

Toeschouwer 4:  In Zwolle was er eens een die wilde niet meer lopen, die hebben ze moeten dragen.

Toeschouwer 1:  Kijk daar heb je de priester. Die zal hem wel de troost brengen. Die schreeuwerd toen, die weigerde dat.

Toeschouwer 2:  Hopelijk gedraagt ie zich als een echte vent, toont ie berouw. Dat zou mooi zijn en een goed voorbeeld voor alle andere schurken.

Toeschouwer 4:  Kijk daar kom hij. Wat een mooie man, echt in de kracht van zijn leven. Hij is niet ouder dan 25.

Toeschouwer 2:  Hij loopt toch als een echte edelman. Ze zeggen dat hij maar een bastaardzoon is van een baron of zoiets.

Toeschouwer 1:  Maar het is wel een officier, een echte vechtjas dunkt me.

Toeschouwer 2:  Ja, ze zeggen dat hij in zijn eentje drie grote kerels aanviel. Je moet maar lef hebben.

Schout: op sonore voorleestoon. SSST  Toeschouwers manen elkaar tot stilte.
Op de derde dag na Sint Joris werd te Kampen een aanklacht ingediend door Kobus Goedegebuure en Willem van Coevoorden, beiden veedrijvers uit het Oversticht, jegens de huursoldaat Jan van Schaffelaar, bijgenaamd de Bastaard van Norg, die des ochtends omstreeks de noen genoemde veedrijvers heeft overvallen en daarbij hun makker Jochum Geertszoon verraderlijk met een mes in de rug stak, waarna genoemde Jochum Geertszoon doodbloedde. Gevangengenomen in het rechtsgebied van Kampen bekende voornoemde Jan van Schaffelaar deze lafhartige moord en werd des doods schuldig bevonden. Heden zal het vonnis voltrokken worden door het zwaard. Moge God de ziel van de moordenaar genadig zijn. Amen. Aldus gedaan te Kampen, 1 mei 1477.

Toeschouwer 1: Goed zo, die lafhartige halfadelijke bastaarden, die denken maar dat ze zomaar een arme drommel overhoop mogen steken.

Jan wordt geboeid naar het schavot gebracht

Toeschouwer 4:  Wat is hij nog jong! Wat een mooie vent

Toeschouwer 2:  Vuile moordenaar

Volk:  MOORDENAAR  MOORDENAAR

Jan knielt voor het blok; Hasse dringt zich naar voren 

Jongen:  Hé, meidje. Au, au!

Toeschouwer 2:  Kijk die meid eens met die wilde haren, dat lijkt wel een heks. Hé niet zo dringen jij. Wij stonden hier eerst

Hasse:  Heer schout, heer schout! Van Schaffelaar is geen moordenaar. De veedrijvers overvielen mij. Ze wilden me aanranden en hij kwam mij te hulp! Schout, hoort u me! Luister naar mij.

Toeschouwer 3:  Wat staat die meid daar nou toch weer te schreeuwen. Eerst voordringen en dan staan schreeuwen..

Beul:  Ga weg meidje. Opgehoepeld hier

Veroordeelde, ik vraag je vergiffenis voor wat ik je moet aandoen. 

Hasse:  Nee, nee. Ik verbid hem. IK VERBID HEM! Ik, Hasse Simonsdochter, ik verbid hem. 

Jan:  Weet wat je doet, meisje.

Hasse: tot de schout  Ik bid u, heer, geef mij de gelegenheid het leven van de veroordeelde op te eisen. Ik zal hem volgen, waarheen hij moge gaan. Ik zal zijn gehoorzame huisvrouw zijn. 

Toeschouwer 2:  Hak zijn kop eraf. Vooruit

Toeschouwer 4:  Nee, nee, ze moet met hem trouwen.

Toeschouwer 3:  Geef hem die kans

Toeschouwer 2:  Beul vooruit nou, doe je werk, vooruit met dat zwaard. 

Toeschouwer 4:  Laat hem leven!

Schout:  Stilte! Weet je zeker meisje dat je deze misdadiger tot man wilt? Bedenk goed welk een onuitwisbare zonde hij op zich heeft geladen.

Hasse: Geen zonde is onuitwisbaar. Ik eis hem op in naam van alle heiligen en de gerechtigheid. Hij zal mijn man zijn tot de dood ons scheidt.

Schout:  Hoe oud ben je, Hasse Simonsdochter?

Hasse:  Zestien

Schout:  En wat zullen je ouders hiervan zeggen?

Hasse:  Ik ben wees, ik bedel voor de kost.

Toeschouwer:  Mooi stel: een moordenaar en een bedelares! Dat kan er nog net bij hier in Kampen

Schout:  Veroordeelde, zijt gij bereid deze jonge vrouw te nemen tot uw echtgenoot zodat het vonnis niet tot uitvoer wordt gebracht.

Jan:  Heer schout, het was deze jonge vrouw die ik ontzette. Zeker zal ik haar aannemen als bruid. en ik beloof dat ik goed voor haar zal zorgen.

Schout:  Het zij zo. Maak de gevangene los, Gerrit Dekker.

Beul:  Ja hè  en wie stelt mij dan schadeloos, zo loop ik m’n beulsloon mis.

Jan:  Ik zal je schadeloos stellen beul. 

Toeschouwer:  Krijgen we d’r nog een bruiloft van.

Marktkoopman:   Ja mensen hier, koop deze heerlijke wafels, ’t toch feest vandaag. Bruin en knapperig

Schout:  Hierbij verklaar ik, Bernard Oosterhuys, schout te Kampen, dat de ter dood veroordeelde Jan van Schaffelaar, bijgenaamd de Bastaard van Norg, begenadigd wordt ten gevolge van het verbidden door een deerntje, genaamd Hasse Simonsdochter. Het huwelijk zal terstond worden voltrokken. Voornoemde Jan van Schaffelaar zal voor het leven worden verbannen van het grondgebied van Kampen, hetgeen eveneens geldt voor voornoemde Hasse Simonsdochter zolang zij de huisvrouw is van voornoemde Jan van Schaffelaar. De begenadigde misdadiger voornoemd zal aan Gerrit Decker, beul te Kampen, een boete betalen van twee goudguldens. Aldus gedaan te Kampen, Sint Jacobus Minordag 1477.

Priester:   Neemt gij, Jan van Schaffelaar, tot uw wettige echtgenote Hasse Simonsdochter en belooft gij haar trouw tot de dood u scheidt?

Jan:  Ja.

Priester:   Neemt gij, Hasse Simonsdochter tot uw wettige echtgenoot, Jan van Schaffelaar en zult gij hem trouw volgen tot de dood u scheidt?

Hasse:  Ja

Volk:  HOERA!  HOERA!

Bruiloftsdans, nummer 5, Boerenschots

Jan:  Laat ons gaan, kindlief.

Jongen:  Pas op van Schaffelaar, je bent met een heks getrouwd!

Hasse:  Oh, mijn God, nu kan ik niet meer terug!

Jan:  Ho, ho, niet treurig zijn, vrouwtje. De wereld is groot en mooi. Kampen en het eiland zijn de hele wereld niet. Ik zal voor je zorgen en  ik ben blij dat je mijn vrouw ben. Beter kan ik me niet wensen. Om je de waarheid te zeggen: ik heb nog vaak aan je gedacht na die treurige ontmoeting. 

Maar hoe kan ik je ooit danken voor het redden van mijn leven?

Hasse:  O Jan, doe niet zo mal.

Vierde scène: Lente in Zutphen

Omroeper lokt mensen naar de stad. jan en Hasse wandelen wat rond. Straattafereel. Hasse in haar mooie jurk, ze kopen eerst iets b.v.

Jan:  Een aardig stadje hè, Hasse, Zutphen. Kijk eens…… Hier in dit huisje kun je deze zomer wonen, want in hotel De Vergulde Leeuw kun je niet blijven. Ik heb het gehuurd van Jacob Zuermond. Hij heeft de huur al gekregen voor de hele zomer.

Hasse:  Goh, wat een huisje zeg. Alles zit erin.

Jan:  Ja en dan te bedenken dat je naaste buren hier met een heel gezin wonen.

Hier heb je 5 goudguldens, daarmee moet je minstens drie maanden rond kunnen komen.

Hasse:  Maar dat is toch veel te veel, Jan!

Jan:  Weet je wel wat het dagelijks leven in Zutphen kost?

Morgen vertrek ik met mijn vendel naar Vlaanderen

Hasse:  Morgen! Oh Jan, je gaat toch nog niet weg?

Jan:  Ho, ho, Hasselief. Officiersvrouwen janken niet als hun man ten strijde trekt. En/ ..mocht je niet uitkomen met het geld, dan kun je je wenden tot Heer Wijnand van Arnhem.

Hasse:  Wie….wie is dat?

Jan:  Je zult hem zo ontmoeten. Kijk, hier woont hij. We zijn uitgenodigd om vanavond bij hem te dineren. Heer Wijnand is een edelman. Hij is trouw aan het huis van Egmond en dus aan de Hertog  van Gelre. Hij is natuurlijk een Hoek.

Hasse:  Een Hoek?

Jan:  Tja hoe moet ik je dat nu duidelijk maken. De Kabeljauwen staan aan de kant van de Bourgondiërs en dat zijn indringers. Die willen hier de dienst uitmaken. De Hoeken zijn daar tegen. En hier staan we al eeuwen onder het bestuur van de Hertog van Gelre. Heer Wijnand betaalt mijn vendel in de strijd tegen de Bourgondiërs, hij is dus eigenlijk mijn heer.

Hasse:  En daar gaan we nu eten. Jan ik heb nog nooit bij een edelman gegeten. 

Heer Wijnand:  Gegroet van Schaffelaar. Mag ik je feliciteren met je huwelijk. Donders kerel. Jij hebt verstand van vrouwelijk schoon. Sta mij toe mevrouw?

handkus, eetzaal, ze ontmoeten andere gasten, aan tafel Hasse drinkt water uit een vingerkommetje

Machteld:  Sommige mensen schijnen het gebruik van vingerkommetjes niet te kennen. 

Jongeheer Martijn:  Dit is zeker een oud boerengebruik!

Huisleraar:  Dat is een ongepaste opmerking, jongeheer !

Officier 1:  Straks gaat ze haar voeten nog wassen in de sauskom!

Jan:  Laat niemand het wagen om mijn vrouw uit te lachen! Al kent zij door haar jeugd en onervarenheid onze manieren niet, daarom hoeft zij nog geen voorwerp van bespotting te worden. 

Wijnand:  Goed en ridderlijk gesproken, van Schaffelaar! Een gast aan mijn tafel zal niet worden uitgelachen. 

Hasse:  Oh, wat smaakt die vis heerlijk. Heel wat beter dan de talingen uit het rietland.

Adelheid:  Rietland?

Jan:  Mijn Hasse is een vermaard jageres in haar eigen landstreek. Ze jaagt als een Diana, met pijl en boog. Haar schot mist nooit doel.

Wijnand:  Kom laat ons dansen. Muziek!

Hoofse dans, nummer 7

Officier 1:  Ik breng een toost uit op Hertog Adolf

Officier 2:  Ik toost op zijn zoon Karel

Officier 3:  Ik drink op de Gelderse vendels

Adelheid:  Ik wens een dronk uit te brengen op Maria van Bourgondië, opdat zij de wijsheid zal opbrengen om met een Geldersman te trouwen, zodat er eindelijk duurzame vrede zal komen!

Allen:   Ha Ha en applaus

Jan:  Heer Wijnand, Hasse en ik zullen uw gezelschap moeten verlaten. De soldatenplicht roept. Morgen vertrekken we.

Jongeheer Martijn:  Ach, van Hasselaar, blijf nog wat en vertel wat meer over het soldatenleven. Hoe zal dat gaan met die belegering van Doornik.

Huisleraar:  De naam is van Schaffelaar, jongeheer Martijn!

Officier 1:  Onnodig te zeggen dat we die Vlamingen gevoelig op de vingers zullen tikken

Officier 2:  De overwinning zal compleet zijn

Officier 3:  Er blijft niets van de kabeljauwen over

Samen: Weg met de Kabeljauwen, leve de Hoeken.

Machteld:  Een afscheidsdronk op onze dappere Jan van Schaffelaar en zijn lieftallige Diana

afscheid, daarna buiten

Hasse:  Jan, wie is die Diana?

Jan:  Uhh?

Hasse:  Je zei daarstraks dat ik jaag als Diana, met pijl en boog. Heer Wijnand scheen haar ook goed te kennen. Wie is die Diana?

Jan:  Dat zeg ik lekker niet.

Hasse:  Als je maar niet denkt, van Schaffelaar, dat ik jou met welk vrouwmens ook zal delen. Ik wil weten wie deze Diana is, zodat ik haar de ogen kan uitkrabben als ze zich tussen jou en mij probeert te dringen. Al is ze een prinses, van jou blijft ze af. Je bent mijn man, begrepen.

Jan:  Ha, ha, ha

Hasse:  Je lacht me uit! In het begin van de avond daagde je iedereen uit die het zou wagen mij uit te lachen en nu doe je het zelf.

Jan:  Je bent zo grappig als je kwaad wordt. Hoe kun je nu jaloers zijn op een godin?

Dronken man:  Sla d’r op, kerel.

Dronken vrouw:  Als een kerel je ontrouw is, moet je hem de wang open krabben. 

Jan:  Voorstelling afgelopen.

Jan en Hasse af. Hasse kleedt zich om tot een boerenjongen

Hier eventueel soldatendans, nummer 8, Vlaanderen

Vijfde scène: Herfst in Zutphen

Straattafereel, visverkoper, mandenvlechter voor het huisje, ..

Omroeper: Burgers van Zutphen: we hebben een goede zomer gehad. Onze kelders en schuren en zolders zijn weer gevuld. De handel bloeit als nooit tevoren. De oorlog is ver weg. Van het vendel van Van Schaffelaar hebben we niets meer vernomen. Die zullen wel smadelijk in de pan gehakt zijn door de Kabeljauwen. Ook die zogenaamde vrouw van Van Schaffelaar hebben we niet meer gezien. Kijk het huisje aan de muur wordt nu bewoond door een eerlijke handwerksman, de gebochelde Hansje.

Hasse komt door de poort op met Tieske haar hond. 

Hasse:  Zo, Tieske, trouwe hond, de zomer is voorbij m’n jongen. Het is over met het vrije leven. Diana moet weer een burgeres worden. Terug naar dat kleine huisje in de stad. We zullen ons eten nu op de markt moeten kopen. Jan kan nu elk ogenblik terugkeren van zijn veldtocht. Hoor je dat, Tieske: Jan kan nu elk moment terugkeren. 

Hier is ons huisje.  Hasse wil naar binnen gaan.
Hansje:  Hé wat mot dat in mijn huis. Maak dat je wegkomt zwerver!

Hasse:  Oh, nee. Dat gaat niet. Dit is mijn huis en de huur is betaald tot oktober. Eruit jij!

Hansje:  Ha, wie denk je wel dat je bent, baardeloze snotaap. Hier woon ik en ik blijf hier wonen.  Ik heb dit muurwoninkje eerlijk gehuurd, het stond al wekenlang leeg. Verdwijn kwajongen, of ik roep de rakkers. 

Hasse: Eruit jij. Dit is mijn huis!

Hansje: Wat zullen we nou krijgen? Wou jij een arme drommel uit zijn woning jagen, waarvoor hij zes stuivers huur heeft betaald? Vort, weg jij!

Vrouw: Pak die bochel aan jongen, laat je niet wegjagen.

Man: Geef die brutale vlegel zijn vet, Hansje. Je laat je toch door zo’n melkmuil niet uit je woning jagen. Die opgeschoten knapen denken maar dat ze zich alles kunnen veroorloven!

Hasse:  En nu eruit zeg ik je. Mijn man heeft dit huisje gehuurd, tot oktober toe. Je had het recht niet erin te trekken.

Hansje:  Zijn man, zijn man! Wie mag dat dan wel wezen. Mensen, horen jullie dat, deze knaap is dol. Zijn man!  Hasse trekt een dolk uit haar mouw. 
Help me mensen, help een arme mandenvlechter, die er toch al zo ellendig aan toe is. Help, help, hij wil me vermoorden. Houd die hond vast. Mensen help dan toch. Zien jullie niet dat die vent me naar het leven staat.

Hasse:  Nu m’n huis uit. Dat die woning een paar weken leegstond gaat jou niets aan, lelijke bochel! Ik woonde hier. Je had het recht niet erin te kruipen zonder mijn toestemming. Maak dat je wegkomt!

Hansje:  Hiii! Je bent krankzinnig, ze moesten je opsluiten!

Jacob Zuermond:  Hé, hé, wat moet dat? Hé daar jongen, doe dat mes weg. Waarom bedreig je een arme man die nooit een vlieg kwaad heeft gedaan? Huh?

Hansje:  Hij heeft me uit mijn huis gejaagd, Jacob Zuermond.

Hasse:  Het is mijn huis. Hij is daarin gekropen, toen ik een paar weken op reis was.  Daar had hij het recht niet toe. 

Jacob Zuermond:  Onzin. Deze arme man heeft deze woning van mij gehuurd, al twee maanden geleden. Eerst was er een officier die de woning voor zijn liefje huurde, maar dat deerntje verdween spoorslags en toen ze niet terugkwam vond ik het zonde om het huisje leeg te laten staan. Als dat deerntje terugkomt kan ze de teveel betaalde huur terugkrijgen, maar jij hebt hier geen bliksem te maken en als je niet snel opduvelt sla ik je weg, begrepen? Of moet ik de rakkers roepen?

Hasse:  zachtjes, stamelend  Maar …maar, ik ben het meisje waarover je spreekt.

Hansje:  Bewijs het, bewijs het! Leugenaar!

Jacob Zuermond: En nu wegwezen, of ik roep de rakkers.

Hasse:  Laat maar…Kom Tieske

Volk:  Boef, oplichter, schurk, bedrieger!

Hasse: terzijde Ik zal m’n jagerplunje moeten verwisselen voor mijn vrouwenkleren, Tieske. Kom maar, hondje.

Intermezzo, Hasse verkleedt zich Wals, nummer 6
Dienstmaagd: voor de woning van Wijnand neuriënd.  Zo de stoep is weer schoon en de klopper glimt. Heer Wijnand kan tevreden zijn. 
Hasse: Ik kom voor heer Wijnand van Arnhem. Kunt U mij aandienen als Vrouwe van Schaffelaar.

Dienstmaagd: binnen Heer, er staat een vrouw aan de deur, die Uwedele  wenst te spreken. Maar Heer, deze vrouw heeft iets wonderlijks over zich. Ze ziet er niet haveloos of arm uit, maar ze heeft het gezicht van een jonge heiden. Wilt U haar wel ontvangen?

Wijnand: Heeft ze haar naam genoemd?

Dienstmaagd: Ze noemt zich Vrouwe van Schaffelaar.

Wijnand: Vrouwe …. ha, ha, Vrouwe! De huisvrouw van een huurling! Vrouwe? het is gewoon een meisje uit het volk dat die vermaledijde van Schaffelaar ergens heeft opgeduikeld. Ze komt natuurlijk geld halen. Wacht, ik zal haar met een kleinigheid afschepen.

Hasse: Gegroet Heer Wijnand. Herinnert u zich mij nog? Ik ben Hasse, de vrouw van Jan van Schaffelaar. 

Wijnand: Ja.

Hasse: Ik kom vragen of U al iets gehoord heeft over mijn man. Is hij nog in Doornik of al op weg naar Zutphen?

Wijnand: Doornik?

Hasse: Die stad in Vlaanderen die hij ging belegeren.

Wijnand: Ik weet heus wel waar Doornik ligt. Waar ben je geweest, Hasse van Schaffelaar, dat je niets weet?

Hasse: Is er iets gebeurd?

Wijnand: Of er iets gebeurd is? Dat zou ik denken. Weet je dan niet dat Graaf Adolf gesneuveld is bij de aanval op Doornik? God hebbe zijn ziel. En dat zijn troepen volkomen in de pan werden gehakt?

Hasse: En Jan? Jan van Schaffelaar?

Wijnand: De hemel moge weten waar die vermaledijde huurlingen nu rondstruinen, voorzover ze nog in leven zijn.

Hasse: Ik begrijp het niet.

Wijnand: Je moet er toch van gehoord hebben. Heel Zutphen stond op zijn kop, toen het bericht kwam.

Hasse: Ik  ….uhh….ik was deze zomer niet in de stad.

Wijnand: Jan van Schaffelaar is een ontwikkeld man. Hij kan lezen en schrijven. Toch kreeg ik geen bericht van hem. Ik neem aan dat hij gesneuveld is.

Hasse: Nee, nee

Wijnand: Dat is nu eenmaal het droevig lot van soldatenvrouwen.: je bent al heel jong weduwe geworden. 

Wijnand laat Hasse uit. Treurige muziek, nummer 9
Hasse: O, Tieske, hij is dood. Jan is dood! Waarom zou ik hier nog blijven. Weg. Weg van hier. herhalen  / Ik zal weer Diana worden. Kom Tieske! Kom! 

Hasse af. Jan verschijnt bij het huisje in Zutphen, achter hem de Graafschappers. Hasse kleedt zich weer om en verstopt zich. Petken gaat met Jan mee.

Jan: Jacob Zuermond, waar is mijn vrouw! Dat huisje heb ik toch in mei van je gehuurd, voor mijn vrouw. Ik betaalde tot de herfst. En nu vind ik er een gebochelde mandenmaker. Die beweert niets af te weten van Hasse van Schaffelaar. Vertel op, hoe zit dat?

Jacob Zuermond: Hé, wat kom jij hier de orde verstoren, windbuil dat je er bent! Is het al niet erg genoeg dat jullie je in de pan lieten hakken. En jullie lieten Graaf Adolf sneuvelen. Waar waren jullie toen de Fransen op hem inhakten? Ja, de Fransen hebben alleen jullie ruggen gezien. Bah, huurlingen. Jullie denken alleen aan soldij en aan buit, maar als het op vechten aankomt geven jullie niet thuis. En trouwens. moet ik soms op je vrouw passen. Doe dat zelf kerel. Ze ging der vandoor.

Jan: Kniel! Hoe durf je mij een lafaard te noemen, vette poorter dat je er bent. Als leeuwen hebben we gevochten. Wat weet jij van de ellende van het slagveld? Van vuur, zwaard en dood? Jij, koeienvilder! Vertel op, waar is Hasse.

Jacob: Heer officier, vergeef me. De woning stond leeg. Ik weet niet waar ze heen trok. Ze is al maanden weg. U kunt uw geld terug krijgen.

Jan: OK tot Petken  Kom mee, we gaan Wijnand met een bezoek vereren.

Omroeper: Jan van Schaffelaar is op bezoek bij zijn opdrachtgever en geldschieter. Heer Wijnand is blij dat het vendel heelhuids terug is en heeft direct een nieuwe opdracht voor hen. Tijdens het gesprek lijkt het alsof ze ruzie krijgen.

Wijnand: Van Schaffelaar bedaar! Er is niks ergs met je vrouw gebeurd. Ze is hier eergisteren nog geweest en ze zag er goed uit. Gezond en met een kleur als een heiden, ik bedoel alsof ze veel buiten komt.

Jan: Dus u weet waar ze is?

Wijnand: Nee, helaas nee. Ze is kwaad weggegaan. Waarom heb je me nooit bericht gestuurd, trouwens.

Jan: Dat heb ik gedaan. Ik heb een koerier naar Zutphen gezonden.

Wijnand: Nooit aangekomen.

Jan: U zegt dat Hasse kwaad was. Hoezo kwaad. Er klopt iets niet. Ze wordt niet zomaar kwaad. Wat is er gebeurd, Heer Wijnand?

Wijnand: Ik had al maanden geen teken van leven van je ontvangen.

Jan: Hasse denkt dat ik dood ben! Ja? Hebt U dat aan haar verteld? 

Wijnand: Mogelijk heeft ze mijn woorden zo opgevat.

Jan: Ik zal niet rusten voor ik haar gevonden heb.
buiten in Zutphen

Jan: Kom aan mannen, we gaan op weg.

Petken: Mannen we gaan naar de Veluwe.Van Wijnand mogen we die vervloekte Kabeljauwen daar het leven zuur maken. Alle transporten naar Utrecht zijn voor ons. Reizigers en vooral de koeriers komen er niet meer door. Dat wordt een lekker leventje daar. 

Soldatendans, nummer 8

Zesde scène: De Graafschappers zoeken Hasse

Op de Veluwe, met een schaapskooi, Hasse zit verstopt achter struikgewas. Ze is weer gekleed als jager en heeft zwarte vegen op het gezicht.
Petken: Neem me niet kwalijk kapitein, maar de mannen begrijpen er niks van. We worden gestationeerd op de Veluwe, maar zoals we nu gaan volgen we de IJssel. Om in de buurt van Garderen te komen moeten we toch de andere kant uit.

Jan: De Veluwe kan wachten.! Eerst moeten we mijn vrouw vinden. Ik wil dat je de mannen opdraagt bij elk huis, elke hoeve, elke hut aan te kloppen en te vragen naar Hasse.

Petken: Mannen, ondervraag iedereen, elke houthakker, kolenbrander, herder en jager die je tegenkomt. Iemand moet de vrouw van de kapitein toch gezien hebben. 

Luie Jacob: Hij is gek om in deze wildernis een onbeschermd,argeloos deerntje te zoeken. We vinden haar nooit.

Blauwpoeper: Dat vrouwtje van de kapitein dat moet wel iets heel bijzonders zijn., dat hij er zoveel moeite voor doet. Maar ze zal toch wel niet voor niets zijn weggelopen. O wee!

Zoekdans, muziek loopt, zacht, tekst eronder

tekst uitbreiden, publiek in, vragen naar Hasse.

Jan: Hier is iemand geweest. Sporen van een vuur, de as is nog warm.

Friedrich: Kijk daar liggen resten van een patrijs. En daar de veren. Daar werd die vogel geplukt.

Lange Pieter: Dat kan ook een vos geweest zijn.

Butsken: Allemachtig wat is dat; een hond, daar in de struiken.

Hasse: zachtjes Stil Tieske, koest!

Johan: He, daar zit vast een stroper.

Jan: Hou die hond in bedwang, kerel Wie ben je en waar kom je vandaan?

Butsken: We doen je geen kwaad, we willen alleen wat inlichtingen. We zoeken iemand.

Hasse probeert er vandoor te gaan. Lange Pieter houdt haar tegen.

Jan: Nou, zo bang hoef je ook niet te zijn.

Hasse: Oh, God, een spookleger. Weg! Ga weg! Spoken verlaat me. 

Petken: Wat een bijgelovig volk heb je toch hier.

Hasse: Nee, o nee, het kan niet. Geesten, plaag me toch niet. Jan, ik ben je altijd trouw geweest.

Jan: Wat!!

Petken: Waar is die knaap toch zo bang voor?  Hij sterft bijna van angst.

Jan: Maar,    …. maar,…. Hasse, ben je het echt? Mijn God, kindlief, wat zie je eruit. Je lijkt wel een kolenbrander. Hasse, eindelijk. Weet je niet hoe we naar je gezocht hebben.

Hasse: Je bent het, Jan. Je leeft.

Marcus: Natuurlijk! De Fransman die onze kapitein een kopje kleiner wil maken moet nog geboren worden.

Petken: Is ze dat? Is ze dat heus?

Jan: Ja mannen, de speurtocht is afgelopen. De schat is gevonden!

Hasse-is-gevonden dans, nummer 11, Boerenplof

Zevende scène: Monniken op bezoek

De Graafschappers bevinden zich in hun hoofdkwartier, een eenvoudige middeleeuwse boerderijkamer. Marcus en Johan zijn aan het dobbelen, er wordt gekaart, Hasse zit bij het vuur, Elsa kookt, iemand maakt muziek, iemand vertelt een mop, etc.

Omroeper: Ja, kijk u maar eens goed. Dit is nu het hoofdkwartier van het vendel van Jan van Schaffelaar. Ziet het er niet gezellig uit?

Elsa: Aan tafel mannen, het eten is klaar.

Lange Pieter: Ah, Elsa je bent een godsgeschenk, een parel van een vrouw. Wat ben ik blij met jou, wijffie!

Elsa: Doe niet zo mal, vent. Er moet toch zeker iemand voor jullie kerels koken.

Petken: Ho, ho, Elsa, vergeet Hasse niet. Ook al ziet ze eruit als een huurling en vecht ze als een duvel – wee degene op wie ze haar pijlen richt - ze is toch een vrouw.

Hasse: Luie Jacob, nou heb je nog steeds geen hout voor het vuur gehaald! Schiet eens op kerel!

Luie Jacob: Ik voel me wat zwakjes vandaag, Hasse. Kan iemand anders dat niet doen?

Petken: Ja, als Luie Jacob niet kan vechten, is hij wat zwakjes.

Friedrich: Het wordt trouwens tijd dat we weer eens een geldtransport overvallen. Maar met dat noodweer van de laatste tijd is daar weinig kans op.

Vrome Gijs: Ja, Friedrich, jij wilt natuurlijk graag je beulstruckjes toepassen om die slachtoffers aan het praten te krijgen.

Friedrich: Ja, ik weet hoe ik de tongen los moet maken.

Hasse: Als je de arme boeren maar met rust laat, begrepen!

Elsa: Marcus en Johan, stop met dobbelen, aan tafel, nu!

Johan: Ik heb bijna z’n hele bezit gewonnen, nog even Elsa.

Marcus: Je hebt nu m’n paard, m’n kleren, m’n wapens. Kijk, ik zet m’n laarzen in en nu verdien ik alles lekker weer terug.  

Johan: Okay,  ze gooien   Gewonnen! Morgen beter Marcus!

De soep komt op tafel en wordt uitgedeeld. Er wordt geklopt

vrome muziek Egidius melodie

Petken: Hé, wie kan daar nu zijn in dit hondenweer. Eens even kijken.

Egidius: Goedenavond samen. Deze broeder en ik zoeken onderdak. Is hier een knecht die voor onze rijdieren kan zorgen?

Petken: Ook goenavond!

Egidius: Schiet op jongen, laat ons door. We zijn kletsnat van de regen..

Jan: Wat motten jullie?

Egidius: Laat ons binnen, we zijn koud en moe. En stuur iemand om onze muildieren op stal te zetten. Laat ze hen goed voer geven; we moeten morgen meteen weer verder. 

Jan: Zelfs monniken kunnen beleefd zijn. Kom binnen, maar gedraagt u niet alsof u hier de baas bent. Johan en Marcus, zorg voor die arme beesten.

Thomas: Heilige Maria!

Hasse: Nou, nou, we eten hier heus geen monniken. Kom bij het vuur zitten.

Egidius: Jullie kunnen mij pater Egidius noemen. Dit hier is broeder Thomas.

Butsken: Als het maar geen ongelovige Thomas is.

Hasse: Elsa, geef die mannen ook een kom soep.    Waar komen jullie helemaal vandaan?

Egidius: Het past een knecht niet vragen te stellen aan priesters.

Jan: Ik heb je gezegd beleefd te zijn, vader, anders sta je zo weer buiten.

Thomas: Wind U niet zo op, pater Egidius. Deze mensen zijn gastvrij. Neem hun eigenaardigheden voor lief.

Jan: Juist! Wij Graafschappers zijn geen boevenbende!

Egidius: Graafschappers?!  Zijn jullie die Graafschappers? Ik heb over jullie horen vertellen. Een goddeloos stel struikrovers, moordenaars en plunderaars, dat is wat ze zeggen. Broeder Thomas, besef je wel waar we terecht gekomen zijn?! Dit is hun rovershol!

Jan: Ho, ho, zo is het wel genoeg. Als je je nou eindelijk niet eens een beetje inhoudt rijg ik je aan mijn zwaard. 

Egidius: Ik ben een priester en priesters spreken de waarheid.

Elsa: Eet dit eerwaarde, daar zult u van opknappen. Dan weet u gelijk dat u goed bent terecht gekomen.

Hasse: Nog een stuk brood, eerwaarde?

Thomas: Graag, lekker!..

Egidius: tot Thomas  He broeder, kijk eens. Dat is geen jongen, dat is een meisje. Thomas kijk, een meisje in manskleren.

Vrome Gijs: Nog nooit een meisje gezien, pater? Je moet er toch wel eens eentje tegen gekomen zijn.

Blauwpoeper: Heb je soms iets tegen onze Hasse, hè.

Hasse: Laat hem met rust Blauwpoeper. tot de gasten  Jullie kunnen op de hooizolder slapen. Petken, wijs jij hen even de weg.

Broeders af, Johan en Marcus komen binnen met twee zadeltassen.

Johan: Hé, kijk eens wat we gevonden hebben in d’r lui d’r zadeltassen. Wat staat daar Gijs?

Vrome Gijs: Laat eens kijken. Leest Hé, aflaten! Stelletje oplichters! Wat een huichelaars! En ons uitschelden voor rovers. Ze zijn zelf geen haar beter.

Johan: Aflaten, wat zijn dat nu weer?

Butsken: Dan hoeft je ziel minder lang te branden in het vagevuur, als je daarvoor betaalt. Zo wordt de paus rijk van zijn arme gelovigen.

Johan: Zou dat pak genoeg zijn voor mijn  zwarte ziel?

Butsken: Nee Johan, bij jou is er geen redden aan. Voor de hel gelden die aflaten niet.

dronkenmansdans, hier of in scène 8, nummer 13 Baenupstekker

De volgende ochtend. Thomas pakt de tassen.

Thomas: Help, we zijn bestolen. De papieren zijn weg. Ze zaten hier en nu zijn ze weg.

Petken: Wat jammer nou. Ze zijn hun papieren kwijt. Wat zal de paus daar wel van zeggen. Geen aflaten verkocht, geen zieltjes gered, waardeloze priesters.

Egidius: Hoe weet u dat, van die aflaten.

Luie Jacob: Bedoelt u dit soms? We waren bang dat dit pak nat zouden worden buiten.

Egidius: Geef terug schurk! Jacob plaagt hem een beetje.
Hasse: Geen ruzie mannen. U krijgt ze terug eerwaarde. Trouwens, wat moeten we met die papieren. Moet ik ze soms meenemen in mijn graf en aan de dienstdoende duivel laten zien? En als ik verbrand, is zo’n ding dan nog wel geldig?

Marcus: Ik wed om alles wat ik bezit van niet.

Johan: Alles wat ie bezit, ha ha.

Thomas: Dochter, je domheid is ten hemel schreiend.

Egidius: Kom, laten we deze goddeloze bende verlaten.

Friedrich: Ja, maak maar dat je wegkomt. Jullie noemen ons schurken, maar wij bestelen tenminste niet de arme mensen zoals jullie, met die aflaten. Egidius draait zich om en wil er tegen in gaan.

Jan: Verdwijn! En neem je handel mee!

Egidius: Ik krijg jullie nog wel, vervloekte heidenen. De brandstapel is nog teveel eer voor jullie.

terzijde  zacht op de achtergrond: Egidius muziek

Petken: Wat ben je stil, Hasse.

Hasse: Er is iets met die pater. Ik weet niet wat. Maar er is iets.

Achtste scène:  De klokkengieters gegijzeld

Lange Pieter en Hasse komen binnen met twee reizigers.

Lange Pieter: Kijk eens Elsa. We hebben een lekker stukje vlees voor je meegebracht. Licht roosteren en dan een goeie pot bier erbij.

Elsa: Malle vent. Wanner komen jullie trouwens weer eens met een lekker everzwijn of een vetgemeste os. Het is wel schraal de laatste tijd.

Friedrich: Roosteren is bovendien het werk van een beul. Laat dat maar aan mij over.

Hasse: Er wordt deze mensen geen haar gekrenkt, begrepen!

Butsken: Ik wed dat het belangrijke lui zijn, die een goede losprijs zullen opbrengen.

Jan: Ja, ik zal een brief sturen naar de hoge heren in Kampen.

Petken: Ik geloof niet dat we er verstandig aan doen, kapitein.

Jan: Zwijg, Petken, hier neem ik de beslissingen. Wat is je naam en beroep?

Geert: Ik ben Geert van Wou en klokkengieter van beroep.

Jan: En jij?

Gerrit: Ik ben Gerrit van Wou en als gezel bij mijn oom in dienst om het vak te leren. En laat ons nu onmiddellijk vrij, stelletje rovers!

Vrome Gijs: Ho, ho, een toontje lager, jongeman. Wij zijn geen rovers, maar soldaten in dienst van de Hertog van Gelre.

Gerrit: Ha, ha, Kareltje, bedoel je die? ’t Broekie. ’t Mocht wat!

Vrome Gijs: Hou jij je stinkende bek Nondeju!

Hasse: Ho, niet zulke lasterlijke taal, Gijs. bewaar je beroepseer. 

Jan: Kom mannen, we gaan de buit bekijken. Kom mee, klokkengieter. Hasse, bewaak jij zolang dat knaapje.

Hasse: Reken maar! 

Jan en anderen af, Hasse en Gerrit terzijde.

Hasse: Je bent veel te opvliegend, Gerrit van Wou, deze mannen hebben ook hun trots.

Gerrit: Trots! Nogal iets om trots op te zijn. Reizigers overvallen, ze leegplunderen en bovendien ook nog gijzelen. dat is je reinste struikroverij!

Hasse: Wat een heethoofd ben jij, Kampennaar. Hoe oud ben je eigenlijk?

Gerrit: Zeventien, bijna achttien.

Hasse: Dan zijn we even oud.

Gerrit: Dat geloof ik niet! Er zit nog geen haartje op je kin.

Hasse: ha, ha

Jan en anderen komen weer binnen.

Jan: Dat is een aardige buit. En dan de kwestie van het losgeld. Kun je schrijven van Wou? Mooi, dan schrijf jij een brief aan het stadsbestuur van Kampen dat de Graafschappers jullie voor vijftig goudguldens weer vrijlaten. Blauwpoeper, het schrijfgerei.

Geert: En als ik weiger die brief te schrijven?

Friedrich: Nee, dat zul je niet weigeren. Anders maak je kennis met een paar aardige trucjes die ik als beulsknecht vroeger heb geleerd. Geloof me, jij zult wel gaan schrijven!

Geert: Nee, ik weiger.

Friedrich: Moet ik hem onder handen nemen?

Hasse: Waag het niet, Friedrich!  tot Geert van Wou:  Waarom zo koppig? Gebruik uw verstand. Wij zijn geen onmensen. En de kapitein krijgt toch altijd zijn zin.

Gerrit: Doe het nou maar oom Geert, werk maar gewoon mee.

Van Wou zet zich met tegenzin aan het schrijven.

Jan: Mooi. Johan en Marcus, zadel de paarden en breng dit naar het Raadhuis van Kampen.

Dronkenmansdans 13 baanupstekker

Gerrit en Hasse apart, gaan buiten hout halen of zoiets

Gerrit: Je bent dus een vrouw, Hasse. Hoe kun je zo leven, zo temidden van die schurken?

Hasse: Ho, ho, begin jij ook al te preken; schurken, boeven. Soldaten zijn we! Ik kots van dat gepreek: Hasse, dat hoort niet.  Hasse, gedraag je. Bah.

Gerrit: Kalm, kalm.

Hasse: Hoezo kalm. Als ik niet geleerd had met pijl en boog te schieten was ik als kind al verhongerd. Hoezo kunnen vrouwen niet schieten. Ik dacht eerst dat je een aardige jongen was, maar je bent geen haar beter dan die vrome lui in ons dorp.

Gerrit: Maar iedereen weet toch wat voor een gespuis die huurlingen zijn. Ik bedoel, een man kan vechten voor zijn heer, voor zijn land of voor zijn familie. Maar waar vecht een huurling voor? Voor geld. Voor geld, anders niet. Waar is je eergevoel!

Hasse: O, en gieten klokkenmakers soms geen kanonnen?

Gerrit: Maar je bent een meisje, een vrouw.    En,   ik vind je aardig. Waarom blijf je hier?

Hasse: Begin je nou weer?

Gerrit: Houdt….houdt de kapitein van je?

Hasse: Jan van Schaffelaar is de enige mens ter wereld die ooit goed voor me is geweest. Hij verwijt niet, hij preekt niet. Hij is voor mij de zon, de maan en het hemelgewelf.

Terug binnen, Graafschappers hangen wat rond, kaarten etc.

Butsken: Het duurt lang voordat Johan en Marcus terug zijn uit Kampen.

Petken: Ja, te lang als je het mij vraagt. Wat doen we als ze niet terugkomen?

Blauwpoeper: Dan zullen er koppen rollen.

Petken: Ja, eerst de kop van dat jongmens, van die heethoofd. Reken maar.

Geert: Waag het niet mijn neef ook maar een haar te krenken.

Gerrit: Stil oom, maak die kerels nou niet kwaad.

Geert: Wat nou, ik bén kwaad. In plaats van brons te halen zitten we hier maar te lummelen. En waarom? Om niets. Ons losgeld krijg je niet, van Schaffelaar! En als je het waagt je aan ons te vergrijpen zul je aan de galg eindigen. Dat weet je. Dat laat het stadsbestuur van Kampen niet onbestraft.

Friedrich: Zal ik die grootspreker een paar vingers afhakken om hem een toontje lager te laten zingen? Kunnen we die gelijk opsturen naar Kampen.

Jan: Nee, Friedrich. Ik hou er wel van als een man staat voor zijn zaak.

Petken: Luister .. Ik hoor paardenhoeven.

Lange Pieter: Zouden ze daar eindelijk zijn?

Elsa: Ik hoop het. Ik begon die onverbeterlijke dobbelaars al aardig te missen.

Petken, kijk naar buiten.

Petken: Het is een koerier uit Zutphen.

Koerier: tot Jan  Een brief van Heer Wijnand.

Jan: Heer Wijnand schrijft dat we de klokkengieters onmiddellijk moeten laten gaan. Kampen heeft Zutphen met oorlog gedreigd.

Lange Pieter: Sinds wanneer laat Zutphen zich door Kampen de les lezen?

Geroezemoes, verontwaardiging.

Hasse: Bek houden allemaal. Je hebt het gehoord meester, je bent vrij.

Butsken: Maar ze moeten wel betalen voor logies en onderdak.

Geert: Geen cent krijgen jullie van mij!

Petken: Zo, dat is mannentaal.

Negende scène: Utrecht trekt ten strijde

Omroeper staande op een verhoging zacht op de achtergrond Egidius melodie
Omroeper: Burgers van Utrecht, luister! De burgemeester van Utrecht roept zijn stadsruiters op om ten strijde te trekken tegen de Graafschappers. Ook het vierde bataljon van de Bisschop met zijn kannonnen trekt mee ten strijde. Pater Egidius, de eerwaarde abt van het  Katharijne klooster, heeft in eigen persoon kennis gemaakt met dit duivelse gebroed. Hij heeft zelf gezien hoe in hun midden een heks vertoeft, een vrouw verkleed als man, die met haar satanskrachten en tovenarij die zogenaamde Graafschappers aanzet tot allerhande gruweldaden.

Pater Egidius: komt uit het publiek naar voren   

Ja mensen, een meisje gekleed in manskleren maakt het vrouwelijk ras daar te schande. In haar jeugd al had ze omgang met de duivel. Nu commandeert ze in naam van Jan van Schaffelaar een stelletje rovers en plunderaars. Men zegt dat kinderen die in hun handen vallen levend worden geroosterd. In naam van de Hertog van Gelre wordt het land van de Veluwe geteisterd door deze goddeloze bende. 

Omroeper: Wij trekken ten strijde. We zullen dit kwaad uitroeien en het licht van de heilige Kerk daar weer doen schijnen. 

Egidius: Burgers van Utrecht, bidt voor het heil van deze dappere soldaten.

marsmuziekof zingen: Drie schuintamboers,

kanonniers  komen op met hun kanonnen, de Graafschappers beklimmen de toren.

Tiende scène: Belegering van de toren

geluid van brand

Hasse: Oh mijn God, Jan kijk, ze hebben onze hoeve in brand gestoken.

Jan, hoe moet dat nou met ons dochtertje, hoe moet dat met Lyske?

Jan: Stil maar Hasse. Butsken zorgt voor haar en Elsa. Die zijn er wel op tijd vandoor gegaan. En anders, ze doen een klein kind geen kwaad.

Luie Jacob: Het is hopeloos. We kunnen niets meer doen. We zijn omsingeld. waarom verschansten we ons ook in deze toren van Barneveld.

Petken: Ik kon toch ook niet weten dat ze met kanonnen zouden komen. Maar deze dikke muren zullen lang stand houden en we houden hen van boven onder schot.

Luie Jacob:  Kijk ze laden het kanon.

Hasse schiet

Petken: Mooi schot Hasse! Kijk ze vluchten! Er blijft een kanonnier liggen.

Blauwpoeper: Maar ze komen terug daar, met schilden boven hun hoofd.

Petken: Weg bij die borstwering. Kapitein kijk, daar, op het kerkhof, nog een kanon!

Hasse: Dat haal ik niet, dat is te ver.

donderslag

Luie Jacob: Kapitein, Friedrich is gesneuveld. Hij stond bij een van de galmgaten bij de grote klok.

Petken: Oh, Friedrich, trouwe makker! Dood! Dood!

Johan:  stem in de toren Marcus, Marcus, zeg dan wat. Ik zal nooit meer vals spelen, als je maar blijft leven. 

Jan: Petken, geef me je hemd eens aan. Jan zwaait met het hemd aan een stok.
Petken: Kunnen ze dat beneden zien?

Jan: handen aan de mond We willen onderhandelen. Ik stuur twee man naar beneden Waag het niet ze wat aan te doen. Mijn boogschutter houdt jullie onder schot.

Hasse: Je gaat toch niet zelf, Jan?

Jan: Nee, ik zal Jacob en Blauwpoeper sturen, die zijn goed van de tongriem gesneden.

Petken: Ik kan me zo wel voorstellen wat hun eis zal zijn: onvoorwaardelijke overgave.

Luie Jacob: Dan mogen we uitrusten in een kerker, of comfortabel hangen aan de galg.

Jan: Ga nu mannen. Hasse zal jullie dekken

Petken: Nou, het zal mij benieuwen.

Petken: Daar komen ze alweer terug.

Jan: En?

Luie Jacob: Ze bieden ons vrije aftocht, op voorwaarde dat we onze wapens inleveren en onze aanvoerder Jan van Schaffelaar uitleveren.

Hasse: Nee, nee, dat niet,  Jan. Ze zullen je terechtstellen!

Blauwpoeper: Er was ook een monnik. Die had het maar over een vrouw die bij ons zou zijn. Ik had hem eerder gezien. Ze noemen hem Egidius.

Hasse: Dat is die gemene pater, die toen in die stortregen bij ons aanklopte. Die arrogante kwast met zijn aflaten. Ik vertrouwde hem toen al niet.

Petken: Oh ja, die pater, die de brandstapel nog teveel eer voor ons vond. 

Luie Jacob: Die monnik zei dat Hasse een heks is. Ik zei nog: een vrouw? Hoezo? We zijn soldaten. 

Blauwpoeper: Maar hij wilde dat Hasse ook uitgeleverd wordt. Ja, die pater dan. Hij hield maar vol dat onze boogschutter een vrouw is en dat ze ook uitgeleverd moet worden. De kapitein van de ruiterij had het alleen over jou Jan.

Petken: Terzake kapitein. Op dit voorstel kunnen we niet ingaan. Wat nu?

Blauwpoeper: De kapitein van die ruiterij leek me geen onredelijk man.

Hasse: Ho. Blauwpoeper, wil jij onze kapitein uitleveren? Verrader!

Luie Jacob: Laten we niet te snel een besluit nemen. Die kapitein leek me een man die zich houdt aan zijn woord.

Petken: Onder geen voorwaarde leveren we onze kapitein uit!

Jan: Luister allemaal. Hasse mag in geen geval in handen van die monnik vallen. Is dat begrepen? Doe alsof ze een van de manschappen is. Petken? Jij hebt de leiding. Wees voorzichtig, verlaat Barneveld zo snel mogelijk en pas goed op Hasse. Zij moet blijven leven, voor Lysken. Aan de kant nu.

Jan klimt op de borstwering en springt

Jan: Hier heb je Jan van Schaffelaar!
Hasse: gilt. Hij springt! Oh, lieve Heer, hij sprong gewoon naar beneden.

Luie Jacob: Dood, morsdood….  Hij geeft zijn leven voor ons! Mijn God, Jan, dood..

Petken: Kom mannen, we gaan. Kom Hasse, kom en geen woord hè, als we daar beneden zijn, kom nou maar. Geef mij die boog maar.

Elfde scène:   Hasse weer alleen

verdrietige Hasse muziek, nummer 9

Hasse: Butsken, Klein Butsken. Zonder jou zouden Lytske en ik allang omgekomen zijn van de honger.

Butsken: Wat een geluk dat ik je vond, Hasse. Een lelijke oude huurling als ik kan nog wel wat. Ik zal voor je zorgen Hasse. Voor jou en je kind. Mijn hele leven zal ik voor je zorgen, als je dat wilt.

Hasse: Alleen jij en ik nog Butsken. Het vendel van Jan van Schaffelaar bestaat niet meer. Ik wil ook geen soldaat meer zijn. 

Butsken: Denk er niet meer aan Hasse. We zullen het redden, wij samen. Maar als je genoeg van me hebt, zeg je maar: “Weg Lelijkerd! “ en dan zal ik gaan. Maar laten we eerst wat eten. Hier zijn we veilig voor die monnik en die stadsruiters. Ha, het doet m’n oude soldatenhart goed dat jullie dat brok vergif zo mooi bij de neus genomen hebben. Petken als boogschutter! Wat zal die pater opgekeken hebben toen bleek dat het gewoon een jongen was. Ha, ha.

Hasse: Ik heb Jan zien liggen. Hoe die daar lag. Oh Butsken!  /  Maar ik heb nog iets over van Jan dat niemand mij afpakken kan! Slaapliedje van traag naar vrolijk, Slaap Lytske slaap
Eindlied.
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